
aanbieding
026
2

Voorjaars06



juni 
2026

Patrick Modiano
Huwelijksreis

p. 6

teger non velit vel turpis con-
sectetur lobortis eu sed tortor. 
Maecenas vulputate erat tellus, 
vitae ornare nulla egestas vitae. 
Proin interdum consequat lorem 
in egestas. Aliquam venenatis 
quis augue et tempus. Vestibulum 
cursus eros eu sem dictum blan-
dit. Donec a urna et magna posu-
ere lobortis. Sed gravida nulla sit 
amet bibendum maximus. Sed 
sollicitudin ipsum eu nisl dig-
nissim pellentesque. Maecenas 
imperdiet sapien at quam elei-
fend, non feugiat ante vehicula. 
Maecenas quam est, finibus eget 
sagittis id, luctus a ante.

Cras sed volutpat odio. Morbi nec 
facilisis nisl. Ut libero arcu, sem-
per in tellus sed, malesuada ali-
quam diam. Vivamus scelerisque 
ligula id tortor ultrices placerat. 
Integer id ex quis ante semper 
placerat nec sit amet erat. Nunc 
laoreet rutrum viverra. Vivamus 
sagittis eget velit id rutrum. Ut 
rhoncus diam mattis elit biben-
dum aliquam. Integer in risus ac 
ipsum iaculis tempor.
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 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. 
Vestibulum mattis, massa ac congue congue, lorem massa 
ornare nisi, ut iaculis enim diam quis nisl. Sed consectetur 
massa at erat bibendum, in dignissim est faucibus. Nullam 
rhoncus ipsum massa, vel consequat eros condimentum 
nec. Integer non velit vel turpis consectetur lobortis eu sed 
tortor. Maecenas vulputate erat tellus, vitae ornare nulla 
egestas vitae. Proin interdum consequat lorem in egestas. 
Aliquam venenatis quis augue et tempus. Vestibulum cur-
sus eros eu sem dictum blandit. Donec a urna et magna 
posuere lobortis. Sed gravida nulla sit amet bibendum 
maximus. Sed sollicitudin ipsum eu nisl dignissim pellen-
tesque. Maecenas imperdiet sapien at quam eleifend, non 
feugiat ante vehicula. Maecenas quam est, finibus eget sa-
gittis id, luctus a ante.

Cras sed volutpat odio. Morbi nec facilisis nisl. Ut libero 
arcu, semper in tellus sed, malesuada aliquam diam. Vi-
vamus scelerisque ligula id tortor ultrices placerat. Integer 
id ex quis ante semper placerat nec sit amet erat. Nunc la-
oreet rutrum viverra. Vivamus sagittis eget velit id rutrum. 
Ut rhoncus diam mattis elit bibendum aliquam. Integer in 
risus ac ipsum iaculis tempor.
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Woord 
van de 

uitgever

Met net geen 100 zijn ze, de coöperanten 
die Weerwoord met enthousiasme 
en overtuiging het uitgeeflandschap 
inloodsen: boekhandelaars, lezers, 
bibliotheekmedewerkers, literaire orga-
nisatoren, met zijn allen willen ze een 
frisse en relevante stem in het literaire 
landschap laten weerklinken. 

Met de ontroerende roman Het Nacht-
licht van Erik Vlaminck debuteerden 
we afgelopen september op de lite-
raire markt, in oktober gevolgd door 
het subtiele en geëngageerde De vlucht 
van Elvis Peeters. Na publicatie van 
het speels-kritische en grappige Geen 
nieuws van Gurb van Eduardo Mendoza, 
menen we te mogen zeggen dat  
Uitgeverij Weerwoord haar start niet 
gemist heeft. 

2



Na het verschijnen van de immer frisse 
klassieker De Dijkgravin van Marie 
Gevers medio januari, trekt Weerwoord 
haar tweede aanbieding op gang met 
poëzie! Poëzie is al heel lang hetgeen 
ons helpt duistere tijden te navigeren, 
feestelijke momenten te bejubelen of 
intimiteit in taal te gieten.

Een bundel als De Stolling van Emilie 
Dewitte verdient dan ook een breed 
publiek: zoekend, opmerkzaam en 
met een scherpe blik voor onrecht 
en (gebrek aan) verbinding, zijn haar 
gedichten toegankelijk, fris en een 
genot om te lezen. Een debuut voor 
Weerwoord, een tweede bundel voor 
de dichter.

Met De trein der traagheid van Johan 
Daisne brengen we graag een tijdloze 
klassieker opnieuw onder de aandacht: 
een puntgave korte roman, een indruk-
wekkend staaltje magisch-realisme uit 
een verfijnde pen én één van de hoog-
tepunten uit de Vlaamse literatuur. 
Toen we dit kleinood als jonge lezer 
ontdekten, waren we er maandenlang 
vol van!

Waar we ook niet over kunnen zwijgen, 
is het beklijvende en intens schone Een 
lied voor heel de wereld van Tamarin 
Norwoord. Als er één boek een pleidooi 

is voor de waarde van literatuur voor 
een samenleving en haar individuen, is 
het dit pijnlijk pareltje. Norwood vangt 
in precieze, doordachte en raak gekozen 
taal een onaanvaardbaar lijden en weet 
zelfs in de zwaarte van verdriet nog 
schoonheid te vinden. Indringend en 
onvergetelijk. 

Dat Weerwoord haar voorjaarsaanbie-
ding met een Nobelprijslaureaat mag 
afsluiten, stemt ons heel erg blij. Niet 
omdat het om de grootse literaire bekro-
ning gaat, die we opportunistisch mee 
op onze revers kunnen spelden, maar 
omdat Patrick Modianos melancholi-
sche blik op het leven en zijn literaire 
spel met gemis en ontbreken dicht bij 
ons literaire hart aanleunen. 

Vier nieuwe Weerwoord-titels op uw 
literaire bord, overbeladen nachtkastje, 
op stapel in uw boekhandel of bij de 
aanraders in uw bibliotheek: we zijn 
ervan overtuigd dat ze een verrijking 
voor de lezer zijn. Ons hebben ze de 
afgelopen maanden alvast niet los- 
gelaten!

Veel leesplezier en dank om mee in 
Weerwoord te geloven,

uw uitgever,
Gert



Tamarin Norwood
   Een lied voor heel de wereld
“Een boek dat je hart breekt.”

The Sunday Times Style

“Een stomp-in-de-maag-vertelling over moederschap en verlies, waarvan 
de zinnen de rouw zo puur en precies beschrijven dat hun kracht aan het 
sublieme grenst.”

Rhiannon Lucy Cosslett, The Guardian

“Wat een ongelooflijk boek. Ik denk niet dat ik ooit eerder zoiets delicaats las – 
ieder woord in iedere zin is perfect.”

Lucy Easthope, auteur

“Prachtig en onweerlegbaar – noodzakelijkerwijs – verdrietig.”
Pandora Sykes, auteur

“The Song of the Whole Wide World glinstert. Tamarin Norwoods poëtische 
stijl is terzelfdertijd hartverscheurend en wondermooi. Het is een verhaal 
voor iedereen die worstelt met de zwaarte van leven en dood, medische 
beslissingen en de overspoelende golf die liefde is.”

Amy Kuebelbeck, auteur
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Woordje van de uitgever

Het is bijzonder indrukwekkend hoe Tamarin Norwoord onpeilbare 
rouw onder woorden weet te brengen en hoe haar gezin het leven van 
de kleine Gabriel ten volle beleeft, minuut voor korte minuut. 

Een lied voor heel de wereld is een confronterend en ontroerend boek 
waarin schoonheid woekert, ondanks de tragiek. Een verhaal over 
hoe dingen die ons overkomen een plaats kunnen krijgen, al zijn ze 
onaanvaardbaar en hartverscheurend. Een kleinnood vol troost en 
handvaten voor verdriet.



Dr. Tamarin Norwood 
is schrijver en academicus en heeft een achtergrond in de beeldende 

kunsten. Ze schreef eerder over illustratie, herdenken en rouw, vanuit 
haar niet aflatende belangstelling voor rituelen.

The Song of the Whole Wide World is Norwoods tweede boek.  
Haar getekende memoires The Mourning Lines verschenen in 2021 bij 
Ma Bibliothèque. Momenteel werkt ze aan haar derde boek over hoe we 
in onze vroege kindertijd kennis oppikken en omgaan met verwondering 
en dreiging. 
Ze werkt als academicus samen met nationale organisaties rond baby- 
sterfte en onderzoek zo mee hoe ouders betekenis en rituelen scheppen 
rondom verlies bij de geboorte wanneer onze bestaande culturele verha-
len tekortschieten. Haar essays werden berkoond met  de Lancet Wakley 
Essay Prize en de Vice-Chancellor’s Award for Impactful Research and 
Innovation aan de Loughborough University.
Tamarin Norwood woont met haar gezin in Northamptonshire.



teger non velit vel turpis con-
sectetur lobortis eu sed tortor. 
Maecenas vulputate erat tellus, 
vitae ornare nulla egestas vitae. 
Proin interdum consequat lorem 
in egestas. Aliquam venenatis 
quis augue et tempus. Vestibulum 
cursus eros eu sem dictum blan-
dit. Donec a urna et magna posu-
ere lobortis. Sed gravida nulla sit 
amet bibendum maximus. Sed 
sollicitudin ipsum eu nisl dig-
nissim pellentesque. Maecenas 
imperdiet sapien at quam elei-
fend, non feugiat ante vehicula. 
Maecenas quam est, finibus eget 
sagittis id, luctus a ante.

Cras sed volutpat odio. Morbi nec 
facilisis nisl. Ut libero arcu, sem-
per in tellus sed, malesuada ali-
quam diam. Vivamus scelerisque 
ligula id tortor ultrices placerat. 
Integer id ex quis ante semper 
placerat nec sit amet erat. Nunc 
laoreet rutrum viverra. Vivamus 
sagittis eget velit id rutrum. Ut 
rhoncus diam mattis elit biben-
dum aliquam. Integer in risus ac 
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 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. 
Vestibulum mattis, massa ac congue congue, lorem massa 
ornare nisi, ut iaculis enim diam quis nisl. Sed consectetur 
massa at erat bibendum, in dignissim est faucibus. Nullam 
rhoncus ipsum massa, vel consequat eros condimentum 
nec. Integer non velit vel turpis consectetur lobortis eu sed 
tortor. Maecenas vulputate erat tellus, vitae ornare nulla 
egestas vitae. Proin interdum consequat lorem in egestas. 
Aliquam venenatis quis augue et tempus. Vestibulum cur-
sus eros eu sem dictum blandit. Donec a urna et magna 
posuere lobortis. Sed gravida nulla sit amet bibendum 
maximus. Sed sollicitudin ipsum eu nisl dignissim pellen-
tesque. Maecenas imperdiet sapien at quam eleifend, non 
feugiat ante vehicula. Maecenas quam est, finibus eget sa-
gittis id, luctus a ante.

Cras sed volutpat odio. Morbi nec facilisis nisl. Ut libero 
arcu, semper in tellus sed, malesuada aliquam diam. Vi-
vamus scelerisque ligula id tortor ultrices placerat. Integer 
id ex quis ante semper placerat nec sit amet erat. Nunc la-
oreet rutrum viverra. Vivamus sagittis eget velit id rutrum. 
Ut rhoncus diam mattis elit bibendum aliquam. Integer in 
risus ac ipsum iaculis tempor.
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per in tellus sed, malesuada ali-
quam diam. Vivamus scelerisque 
ligula id tortor ultrices placerat. 
Integer id ex quis ante semper 
placerat nec sit amet erat. Nunc 
laoreet rutrum viverra. Vivamus 
sagittis eget velit id rutrum. Ut 
rhoncus diam mattis elit biben-
dum aliquam. Integer in risus ac 
ipsum iaculis tempor.
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 Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. 
Vestibulum mattis, massa ac congue congue, lorem massa 
ornare nisi, ut iaculis enim diam quis nisl. Sed consectetur 
massa at erat bibendum, in dignissim est faucibus. Nullam 
rhoncus ipsum massa, vel consequat eros condimentum 
nec. Integer non velit vel turpis consectetur lobortis eu sed 
tortor. Maecenas vulputate erat tellus, vitae ornare nulla 
egestas vitae. Proin interdum consequat lorem in egestas. 
Aliquam venenatis quis augue et tempus. Vestibulum cur-
sus eros eu sem dictum blandit. Donec a urna et magna 
posuere lobortis. Sed gravida nulla sit amet bibendum 
maximus. Sed sollicitudin ipsum eu nisl dignissim pellen-
tesque. Maecenas imperdiet sapien at quam eleifend, non 
feugiat ante vehicula. Maecenas quam est, finibus eget sa-
gittis id, luctus a ante.

Cras sed volutpat odio. Morbi nec facilisis nisl. Ut libero 
arcu, semper in tellus sed, malesuada aliquam diam. Vi-
vamus scelerisque ligula id tortor ultrices placerat. Integer 
id ex quis ante semper placerat nec sit amet erat. Nunc la-
oreet rutrum viverra. Vivamus sagittis eget velit id rutrum. 
Ut rhoncus diam mattis elit bibendum aliquam. Integer in 
risus ac ipsum iaculis tempor.
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Een lied voor 
heel de wereld
over rouw, 
het moederschap 
en poëzie

In rijke, doorvoelde en poëtische taal schrijft Tamarin Norwood het 
verhaal van haar zoon Gabriel. Reeds vroeg in de zwangerschap 
vertellen de artsen haar gezin dat hun tweede kind niet levens- 
vatbaar is. Samen met haar man en hun driejarig zoontje Anatole 
beslist ze om haar zwangerschap uit te dragen en Gabriel zijn  
geboorte te schenken. Deels geschreven tijdens haar zwanger-
schap, deels in de maanden nadien, geeft Tamarin Norwoord op 
ontroerende en bloedmooie wijze gestalte aan de 72 minuten die 
Gabriel leefde.

Norwood en haar gezin stellen alles in het werk om het leven van 
Gabriel volwaardig en helemaal het zijne te maken en vinden daar, 
samen met de lezer, troost in. Ze zoeken houvast in poëtische taal, 
geboorte- en afscheidsrituelen en de volwaardigheid van een pijnlijk 
kort leven.

Een lied voor heel de wereld is een pijnlijk boek dat verrassend veel 
schoonheid en troost bevat. Een relaas over hoe zelfs ervaringen 
waar we amper tegen opgewassen zijn een plaats kunnen krijgen. 

Een verhaal over weerbaarheid en de essentie van het leven zelf: 
geboorte en dood, soms veel te kort op elkaar, maar daarom niet 
minder waardevol.

Tamarin Norwood
Een lied voor heel de wereld
over rouw, het moederschap en poëzie

ISBN 9789493456167
164 blz
Paperback met flappen
Prijs € 21,99
NUR 320
Afmetingen 13 x 21 cm
ISBN ebook 9789493456174
Prijs ebook € 11,99
Vertaling Veerle De Bruyn
Coverontwerp Yorick Van de Walle

verschijnt 
mei 

2026



Woordje van de uitgever:

Welke uitgever wil er nu geen Nobelprijswinnaar in 
zijn fonds? Toen Francis Mus vertelde dat er nog een 
onvertaalde roman van Patrick Modiano op de planken lag, 
spitsten we onze oren. 

Niet alleen omwille van de opportuniteit, maar vooral 
omdat de zoet melancholische sfeer van Modianos pen en 
de zoekende zielen die zijn romans bevolken ons na aan 
het (lezers)hart liggen. Geen taal die mooier vangt hoe de 
wereld evenzeer bepaald wordt door wat er niet is, dan die 
van Patrick Modiano.

Photo by Francesca Mantovani © Editions Gallimard
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Huwelijksreis vertelt over een fictief 
onderzoek. Haast bij toeval komt Jean in 
Milaan te weten dat Ingrid, die hem 20 jaar 
eerder, halverwege de oorlog, een lift gaf 
tijdens een trip langs de Côte d’Azur, uit het 
leven is gestapt. Uiteindelijk laat Jean, die 
het met zijn eigen leven ook een beetje gehad 
heeft, zijn hele hebben en houden achter en 
trekt zich – zonder zijn vrouw en vrienden te 
waarschuwen – terug in een anoniem hotel 
in Parijs. Haast obsessief duikt hij terug in 
het leven van Ingrid en haar man Rigaud.

Net als Modiano’s andere romans baadt 
ook Huwelijksreis in een sfeer van diepe 
melancholie en lijken de personages eeuwig 
naar zichzelf op zoek. Een definitieve 
waarheid vinden ze nooit, en ook de lezer 
krijgt alleen maar stukken en brokken 
aangeleverd. Modiano, de Nobelprijswinnaar 
van 2014, is een unieke stem in de Franse en 
wereldliteratuur.

Huwelijksreis (1990), de enige roman 
van Patrick Modiano die nog niet in het 
Nederlands is vertaald, werd geïnspireerd 
door hetzelfde opsporingsberichtje in Paris-
Soir van 31 december 1941 dat later het 
startpunt van Dora Bruder (1997) vormde. 
Met fictie wist de schrijver zijn spoken niet te 
bezweren, en jarenlang deed hij vervolgens 
onderzoek naar het echte verdwenen meisje 
– dat in 1942 samen met haar vader naar 
Auschwitz bleek te zijn gedeporteerd.

Nooit eerder 
naar het Nederlands 

vertaald!

Met een voorwoord 
van Francis Mus

Patrick Modiano
Huwelijksreis
vertaald door Martin de Haan

ISBN 9789493456181
164 blz
Hardcover met stofwikkel
Prijs € 23,99
NUR 301
Afmetingen 13 x 21cm
ISBN ebook 9789493456198
Prijs ebook € 16,99
Vertaling Martin de Haan
Coverontwerp Sven Verhaert / Flamingo

  

Patrick Modiano
	 Huwelijksreis

verschijnt 
juni 

2026



Emilie Dewitte 
(1991)

is dichter en grafisch kunstenaar. 
In 2022 debuteerde ze met de 

dichtbundel Werk (Pelckmans). 

Haar poëzie onderzoekt 
op even scherpzinnige als 

zintuiglijke wijze scheve 
machtsverhoudingen, sociale 

onrechtvaardigheid en de 
verwrongen relatie tussen 

mensen en hun leefomgeving. 

Ze werkt als seizoensarbeider op 
een biologische boerderij en als 

leerkracht in de gevangenis.

Woordje van de uitgever

De sprankeling die je in Emilie Dewitte’s gedichten voelt, zie je 
ook in haar ogen en hoor je in haar stem. Kritisch naar de wereld 
kijken, onrecht erkennen en benoemen, de vinger op de wonde 
leggen, maar tegelijk al het mooie blijven zien en met frisse blik 
naar meer schoonheid zoeken: het is niet iedereen gegeven. Net 
daarom is Emilies poëzie zo treffend: raak zonder omwegen maar 
speels in de taal. Een taal die ervoor zorgt dat het gewicht eerlijk 
verdeeld wordt, waardoor de thematiek het leesplezier en de taal- 
fonkeling nooit in de weg staat.
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Emilie Dewitte
De Stolling
ISBN 9789493456129
56 blz
Paperback met flappen
Prijs € 21,99
NUR 306
Afmetingen 13 x 21
ISBN ebook 9789493456136
Prijs ebook € 10,99
Coverbeeld Emilie Dewitte
Coverontwerp Sven Verhaert / Flamingo

Emilie Dewitte
	 De Stolling

Kunnen mensen vandaag nog verbin-
den, ronddolend in de systemen die ze 
voor elkaar bedachten? Wat richten ze 
bij elkaar aan, en waarom? 

In De Stolling werpt Emilie Dewitte 
een licht op ontwrichte levens. Vastbera-
den om te raken, voert ze de lezer langs 
plekken waar grenzen getrokken en 
overschreden worden, en onrecht velen 
in een wurggreep houdt: vervuilde en 
opgedroogde gronden, migratieroutes 
naar Europa, een bouwwerf in Oman, 
gevangenissen, maar net zo goed de alle-
daagse Vlaamse woonkamer. De mens 
verdwijnt erin, of vindt manieren om te 
overleven.  

ze dachten nog terug 
aan dat grenzeloze praten over later
drie kinderstemmen, 
hun plannen wolkjes adem
bevroren geklater

en nu ligt het hier, 
later, onbeholpen spartelend
als een roofvis verrast door het net, 
de dubbele haken.

verschijnt 
maart 
2026



Johan Daisne (Gent, 1912 – 1978) 
debuteerde met poëzie in 1936, met proza in 1939 en als romancier 

met De trap van steen en wolken in 1942. Hij werd zo meteen één 
van de voortrekkers en boegbeelden van het magisch-realisme in de 

Nederlandstalige literatuur. De trein der traagheid verscheen in 1950 
in de verhalenbundel Met dertien aan tafel nadat het in 1948 in  

Het Nieuw Vlaams Tijdschrift gepubliceerd werd.  
Het boek werd veelvuldig vertaald én verfilmd. 

Johan Daisne schreef een omvangrijk oeuvre bij elkaar: proza, poëzie, 
toneel, non-fictie en romans en werd daarvoor bekroond met onder 

meer de Vlaamse staatsprijs voor proza in 1960 en later in Duitsland 
met de Internationale Kogge-prijs voor zijn hele oeuvre.  

Volgens Jeroen Brouwers was Johan Daisne ‘de Vlaamse Dostojevski’. 
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Johan Daisne
De trein der traagheid

 ISBN  9789493456143
104 blz
Paperback met flappen
Prijs  € 19,99
NUR 301
Afmetingen 13 x 21 cm
ISBN ebook 9789493456150
Prijs ebook € 9,99
Coverontwerp Sven Verhaert / Flamingo

Johan Daisne
De trein der traagheid

Een museumdirecteur van middelbare 
leeftijd dommelt in op de trein onder-
weg naar huis en wordt wakker in een 
verduisterde coupé terwijl alle andere 
reizigers in een diepe slaap verzonken 
zijn. Verbaasd verlaat hij zijn coupé op 
zoek naar een vuurtje om een sigaret te 
roken. Dwalend doorheen de verduis-
terde wagons ontmoet hij in één van de 
laatste rijtuigen professor Hernhutter, 
een ietwat oudere man die, eveneens 
verbaasd, de toestand in zich opneemt. 
Wanneer de heren vaststellen dat hun 
horloges op dezelfde tijd zijn blijven 
stilstaan, vermindert de trein vaart en 
komt krakend tot stilstand. Hoewel het 
landschap onveranderd blijft, duikt er 
buiten de trein plots een jongeman op. 

De trein der traagheid is één van de 
hoogtepunten uit het magisch-realisme 
in de Nederlandstalige literatuur. Dit 
tijdloos meesterwerkje peilt naar de 
essentie van leven en dood en gebruikt 
het magisch-realisme met een filosofi-
sche ondertoon om existentiële vragen 
in alle rust, eenvoud en schoonheid tot 
bij de lezer te brengen. 

verschijnt 
april
2026



Erik Vlaminck (Kapellen, 1954) 
schrijft romans, theaterteksten 
en columns. Hij is op een leeftijd 
gekomen waarop hij alleen nog 
de boeken schrijft die hij moet 
schrijven.
Zijn romans Suikerspin en Iconen 
en zijn pittige column Brieven 
van Dikke Freddy nestelden 
zich in het volksgeheugen. Zijn 
indrukwekkende oeuvre vond 
een weg naar een groot en trouw 
lezerspubliek. 

roman

‘Uw gratis taxirit zit erop.’ 
Adjudant Snorremans staat met de 
deurklink in zijn hand, de regen stroomt 
in stralen van zijn kepie.
Verbouwereerd kijk ik hem aan.
‘Wilt ge wel eens maken dat ge uitstapt, 
want ik sta hier danig nat te worden.’
‘Moet ik hier, in het hol van Pluto, in de 
gietende regen uitstappen? Dat meent ge 
niet.’
‘Dat meen ik heel hard,’ zegt hij terwijl hij 
zodanig aan mijn mouw trekt dat ik de 
naad bij mijn schouder hoor scheuren.
‘Waar ben ik hier, godverdomme?’
‘De berg waar ge hier naast staat noemen 
ze de Hooge Maey, het is de officiële 
stortplaats van de stad Antwerpen. Alle 
afval en al wat voorgoed onbruikbaar is, 
wordt hier gedeponeerd. Ge zijt hier dus 
perfect op uw plek.’

Het is 1993. Ooit had Ronny Van De Kieboom een vrouw, 
een kind en een eigen zaak. Tegenslag, een voorliefde 
voor drank en een koppig karakter brachten hem van een 
nieuwbouwverkaveling naar de straten van Antwerpen. 
Hij slaapt onder gevonden vodden en lorren, probeert zijn 
maag en zijn zakken te vullen met kleine criminaliteit en 
lest zijn dorst in Het Nachtlicht, bij Jeanne, een cafébazin 
met een groot hart. 
Kompanen Half-Zeven-Donker, Johnny Cash en Dikke 
Freddy zijn samen met de jukebox en de vers getapte 
pinten de laatste houvast die Ronny in zijn bestaan lijkt te 
hebben. De komst van de jonge getroebleerde sekswerker 
Nicky lijkt daar verandering in te brengen. Maar de straat 
uit een mens krijgen is niet evident.

Het Nachtlicht werpt een ontluisterende blik op de 
onderkant van onze samenleving. Erik Vlaminck schetst 
met mededogen en humor een scherp beeld van dak- 
en thuislozen die kansloos de rafelranden van onze 
maatschappij bewandelen. 

Het Nachtlicht.indd   Alle pagina'sHet Nachtlicht.indd   Alle pagina's 3/11/2025   16:233/11/2025   16:23
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Weerwoord ...
Erik Vlaminck  - Het Nachtlicht
ISBN 9789493456006 / € 21,99 

“Het Nachtlicht [is] een krachtige, gruizige roman 
met een flinke vaart […] met dialogen die als spring-
ballen over en weer ketsen”
Dirk Leyman – De Morgen

“achter de luim schuilt diepe tragiek, die Vlaminck 
invoelend beschrijft [...] met deze ontroerende roman.
Carl De Strycker – De Standaard

Erik Vlaminck  - Iconen
ISBN 9789464341515 / € 15

 “een ijzersterk j’accuse, vol zwarte humor”
Humo

“een overrompelende nihilistische roman”
De Volkskrant

Elvis Peeters  - De vlucht

 “hun beste in jaren” Marnix Verplancke

****1/2 sterren Knack Focus

“een uitgekiend, sober verhaal”  
Dirk Leyman – De Morgen

3e
druk

2e
druk



DE ONVERBETERLIJKE BRIEVEN-

Sommige personages verdienen het eeuwige leven. Die logica 
bekruipt ons als lezer of toeschouwer wanneer de figuur in 
kwestie een waarheid representeert die het tijdelijke overstijgt. 
Dikke Freddy is zo iemand: hij observeert waar het fout loopt in 
onze samenleving en zet zijn aangeboren gevoel voor sociale 
rechtvaardigheid om in bevlogen teksten. Op papier, maar ook 
op de planken. Dikke Freddy is alive and kicking. En dat is een 
hele geruststelling.
 
Dit boek bevat brieven aan onder meer het OCMW, reisbureaus, 
de koning der Belgen, de burgemeester der Antwerpenaren 
en zowat alle ministeries, van Welzijn tot Tewerkstelling en van 
Volksgezondheid tot Huisvesting.

Erik Vlaminck (1954) combineert maatschap-
pelijk engagement met een ijzersterke pen.  
In toegankelijke taal omkadert burleske humor 
de ernst in zijn romans, columns, pamfletten 
en theaterteksten. Recent verscheen van zijn 
hand de fel opgemerkte en lovend onthaalde 
roman Iconen.

SCHRIJVER MET HET GOUDEN HART

uitgeverijvrijdag.be

I SBN 9789464342086

9 789464 342086 >

Dikke Freddy forever.indd   1,3Dikke Freddy forever.indd   1,3 26/09/2023   15:2126/09/2023   15:21

Erik Vlaminck  - Dikke Freddy forever
ISBN 9789464342086 / € 15

“Via Freddy spuwt Vlaminck amusant zijn gal over 
een maatschappij en politiek met kafkaëske trekken”
De Volkskrant

“geestig en vlijmscherp”
Knack

Erik Vlaminck  - Iconen
ISBN 9789464341515 / € 15

 “een ijzersterk j’accuse, vol zwarte humor”
Humo

“een overrompelende nihilistische roman”
De Volkskrant

Erik Vlaminck  - Suikerspin
ISBN 9789460019524 / € 20

“een beeldschone roman” 
Het Parool

midprice

€ 15

midprice

€ 15

Everseller
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